
REMINGTON 700 HEAVY DUTY PICATINNY BASE - BROWNELLS
REMINGTON 700 SA 20 MOA PICATINNY BASE

Cross-Slot System Provides Solid, Versatile Mounting On Tactical &
Sporting Rifles

Same one-piece, machined aluminum design as our standard Picatinny scope
bases, with oversized, 8-40 tpi mounting screws for greater gripping force that’s
ideal for heavy, long-range scopes. Requires drilling out and tapping factory
receiver holes to accept the larger screws.

Attributes

Name: BROWNELLS REMINGTON 700 SA 20 MOA PICATINNY BASE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000761
Mfr. No.:
Action Type: Short
Color: Matte Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 050806109827

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die REMINGTON 700 HEAVY
DUTY PICATINNY BASE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die REMINGTON 700 Heavy Duty Picatinny Base entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern, indem es eine sichere Montageschnittstelle für
Zielfernrohre bietet. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Bewahre die Picatinny Base und alle Zubehörteile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern auf.
Überprüfe die Picatinny Base vor der Verwendung auf sichtbare Schäden. Verwende das Produkt nicht, wenn
es beschädigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Zubehör für Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deiner Feuerwaffe und der Picatinny Base vertraut bist, bevor du sie
verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann zu einer Fehlstellung oder Ablösung des Zielfernrohrs führen.
Die Verwendung falscher Schrauben oder das Nichtbohren und Gewindeschneiden des Empfängers
kann Schäden an der Feuerwaffe verursachen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Verwende immer die bereitgestellten 840 tpi TorxMontageschrauben für die Installation.
Stelle sicher, dass die Werkseitigen Empfängerbohrungen ordnungsgemäß gebohrt und
gewindeschneiden sind, um die größeren Schrauben aufzunehmen.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität und Sicherheit des montierten Zielfernrohrs vor jeder Verwendung.

Alters oder publikumspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen vorgesehen.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer eine angemessene Anleitung und Aufsicht erhalten, wenn sie
dieses Produkt verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich Bohrer, Gewindeschneider und
TorxSchraubendreher.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte:

Entferne alle vorhandenen Zielfernrohrmontagen von der Feuerwaffe.
Bohre vorsichtig die werkseitigen Empfängerbohrungen auf die erforderliche Größe für 840 tpi
Schrauben.
Gewinde die gebohrten Löcher mit dem entsprechenden Gewindeschneider, um eine ordnungsgemäße
Passform für die Schrauben zu gewährleisten.
Richte die Picatinny Base mit den gewindeschneidenden Löchern am Empfänger aus.
Setze die bereitgestellten 840 tpi TorxSchrauben in die Base ein und ziehe sie sicher an, ohne sie zu
überdrehen.
Überprüfe die Ausrichtung der Base und nehme gegebenenfalls Anpassungen vor.

Verwendung:

Nach der Installation montiere dein Zielfernrohr auf der Picatinny Base gemäß den Anweisungen des
Herstellers für das Zielfernrohr.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher befestigt und richtig ausgerichtet ist, bevor du die Feuerwaffe
zum Schießen mitnimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Picatinny Base und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen Händler. Stelle
immer sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung der REMINGTON 700 Heavy
Duty Picatinny Base gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 HEAVY
DUTY PICATINNY BASE

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 Heavy Duty Picatinny Base. This product is designed to enhance the
performance of your firearm by providing a secure mounting platform for scopes. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Store the Picatinny base and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Check for any visible damage to the Picatinny base before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and the Picatinny base before use.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Using incorrect screws or failing to drill and tap the receiver properly can cause damage to the firearm.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always use the provided 840 tpi Torx mounting screws for installation.
Ensure that the factory receiver holes are properly drilled and tapped to accommodate the larger
screws.
Regularly inspect the mounted scope for stability and security before each use.

AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users receive proper instruction and supervision when using this product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a drill, tap set, and Torx screwdriver.
Ensure that you have a clean and welllit workspace.

Installation Steps:

Remove any existing scope mounts from the firearm.
Carefully drill out the factory receiver holes to the required size for 840 tpi screws.
Tap the drilled holes using the appropriate tap to ensure a proper fit for the screws.
Align the Picatinny base with the tapped holes on the receiver.
Insert the provided 840 tpi Torx screws into the base and tighten securely without overtorquing.
Doublecheck the alignment of the base and make any necessary adjustments.

Usage:

Once installed, mount your scope onto the Picatinny base following the manufacturer's instructions for
the scope.
Ensure that the scope is securely fastened and properly aligned before taking the firearm to the range
or field.



Disposal Instructions
Dispose of the Picatinny base and any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer or your local dealer. Always
ensure that you have the product information on hand for reference.

By following these guidelines, you can help ensure the safe and effective use of the REMINGTON 700 Heavy Duty
Picatinny Base. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la BASE
PICATINNY DE ALTA RESISTENCIA REMINGTON 700

Introducción
Gracias por elegir la Base Picatinny de Alta Resistencia REMINGTON 700. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento de tu arma al proporcionar una plataforma de montaje segura para las miras. Por favor, lee
esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Guarda la base Picatinny y todos los accesorios del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Revisa si hay daños visibles en la base Picatinny antes de usarla. No la uses si está dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y accesorios de armas.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma y la base Picatinny antes de usarla.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación incorrecta puede llevar a la desalineación o desprendimiento de la mira.
Usar tornillos incorrectos o no perforar y roscar correctamente el receptor puede causar daños al arma.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre utiliza los tornillos de montaje Torx 840 proporcionados para la instalación.
Asegúrate de que los agujeros del receptor de fábrica estén correctamente perforados y roscados para
acomodar los tornillos más grandes.
Inspecciona regularmente la mira montada para verificar su estabilidad y seguridad antes de cada uso.

Advertencias Específicas para el Público:

Este producto no está destinado a ser utilizado por personas menores de 18 años sin la supervisión de
un adulto.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos reciban instrucciones y supervisión adecuadas al usar este
producto.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un taladro, un juego de roscado y un
destornillador Torx.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación:

Retira cualquier soporte de mira existente del arma.
Con cuidado, perfora los agujeros del receptor de fábrica al tamaño requerido para los tornillos 840.
Rosca los agujeros perforados utilizando la rosca adecuada para asegurar un ajuste correcto de los
tornillos.
Alinea la base Picatinny con los agujeros roscados en el receptor.
Inserta los tornillos Torx 840 proporcionados en la base y aprieta de manera segura sin sobretorquear.
Verifica nuevamente la alineación de la base y realiza los ajustes necesarios.

Uso:

Una vez instalada, monta tu mira en la base Picatinny siguiendo las instrucciones del fabricante para la
mira.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta y correctamente alineada antes de llevar el arma al
campo o al campo de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la base Picatinny y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor contacta al fabricante o a
tu distribuidor local. Siempre asegúrate de tener la información del producto a mano para referencia.

Siguiendo estas directrices, puedes ayudar a garantizar el uso seguro y efectivo de la Base Picatinny de Alta
Resistencia REMINGTON 700. Gracias por priorizar la seguridad.



Guide de sécurité pour la BASE PICATINNY
REMINGTON 700 HEAVY DUTY

Introduction
Merci d'avoir choisi la base Picatinny Heavy Duty REMINGTON 700. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de votre arme en fournissant une plateforme de montage sécurisée pour les lunettes de visée.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Rangez la base Picatinny et tous les accessoires d'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Vérifiez tout dommage visible à la base Picatinny avant utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'arme à feu.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme et de la base Picatinny avant utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement ou un détachement de la lunette.
L'utilisation de vis incorrectes ou le fait de ne pas percer et tarauder correctement le récepteur peut
endommager l'arme.

Instructions pour éviter les dangers :

Utilisez toujours les vis de montage Torx 840 fournies pour l'installation.
Assurezvous que les trous du récepteur d'origine sont correctement percés et taraudés pour accueillir
les vis plus grandes.
Inspectez régulièrement la lunette montée pour vérifier sa stabilité et sa sécurité avant chaque
utilisation.

Avertissements spécifiques au public :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision d'un
adulte.
Assurezvous que les utilisateurs inexpérimentés reçoivent des instructions et une supervision
appropriées lors de l'utilisation de ce produit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un perceuse, un jeu de tarauds et un tournevis Torx.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'installation :

Retirez tout montage de lunette existant de l'arme.
Percez soigneusement les trous du récepteur d'origine à la taille requise pour les vis 840.
Taraudez les trous percés à l'aide du taraud approprié pour garantir un ajustement correct des vis.
Alignez la base Picatinny avec les trous taraudés sur le récepteur.
Insérez les vis Torx 840 fournies dans la base et serrezles fermement sans trop forcer.
Vérifiez à nouveau l'alignement de la base et effectuez les ajustements nécessaires.

Utilisation :

Une fois installée, montez votre lunette sur la base Picatinny en suivant les instructions du fabricant
pour la lunette.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée et correctement alignée avant d'emmener l'arme au
stand de tir ou sur le terrain.

Instructions d'élimination
Éliminez la base Picatinny et tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes liés au produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
revendeur local. Assurezvous toujours d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour référence.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir l'utilisation sûre et efficace de la base Picatinny Heavy
Duty REMINGTON 700. Merci de prioriser la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMINGTON
700 HEAVY DUTY PICATINNY BASE

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 Heavy Duty Picatinny Base. Questo prodotto è progettato per migliorare
le prestazioni della tua arma da fuoco fornendo una piattaforma di montaggio sicura per le ottiche. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Conserva la base Picatinny e tutti gli accessori per armi in un luogo fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Controlla eventuali danni visibili alla base Picatinny prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma da fuoco e della base Picatinny prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Un'installazione impropria può portare a disallineamento o distacco dell'ottica.
L'uso di viti errate o il mancato foraggio e filettatura del ricevitore possono causare danni all'arma da
fuoco.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Utilizza sempre le viti di montaggio Torx 840 fornite per l'installazione.
Assicurati che i fori del ricevitore di fabbrica siano correttamente forati e filettati per accogliere le viti più
grandi.
Controlla regolarmente la stabilità e la sicurezza dell'ottica montata prima di ogni utilizzo.

Avvertenze Specifiche per il Pubblico:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.
Assicurati che gli utenti inesperti ricevano istruzioni e supervisione adeguate durante l'uso di questo
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, tra cui un trapano, un set di filettatura e un cacciavite Torx.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passi per l'Installazione:

Rimuovi eventuali supporti per ottiche esistenti dall'arma da fuoco.
Forare attentamente i fori del ricevitore di fabbrica alla dimensione richiesta per le viti 840.
Filetta i fori forati utilizzando il tappo appropriato per garantire una corretta adattabilità delle viti.
Allinea la base Picatinny con i fori filettati sul ricevitore.
Inserisci le viti Torx 840 fornite nella base e stringile saldamente senza esagerare con la coppia.
Controlla nuovamente l'allineamento della base e apporta eventuali aggiustamenti necessari.

Uso:

Una volta installata, monta la tua ottica sulla base Picatinny seguendo le istruzioni del produttore per
l'ottica.
Assicurati che l'ottica sia fissata saldamente e correttamente allineata prima di portare l'arma da fuoco
al poligono o in campo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la base Picatinny e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di contattare il produttore o il
tuo rivenditore locale. Assicurati sempre di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per riferimento.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un uso sicuro ed efficace del REMINGTON 700 Heavy
Duty Picatinny Base. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza.



Instrukcja bezpieczeństwa dla BAZY PICATINNY
REMINGTON 700 HEAVY DUTY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Bazy Picatinny REMINGTON 700 Heavy Duty. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia wydajności Twojej broni, zapewniając bezpieczną platformę montażową dla celowników. Proszę
uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Przechowuj bazę Picatinny oraz wszystkie akcesoria broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Sprawdź, czy baza Picatinny nie ma widocznych uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni i akcesoriów.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni oraz bazy Picatinny przed użyciem.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do niewłaściwego wyrównania celownika lub jego odłączenia.
Użycie niewłaściwych śrub lub brak odpowiedniego wiercenia i gwintowania odbiornika może
spowodować uszkodzenie broni.

Instrukcje unikania zagrożeń:

Zawsze używaj dostarczonych śrub montażowych Torx 840 tpi do instalacji.
Upewnij się, że fabryczne otwory w odbiorniku są odpowiednio wywiercone i gwintowane, aby
pomieścić większe śruby.
Regularnie sprawdzaj stabilność i bezpieczeństwo zamontowanego celownika przed każdym użyciem.

Ostrzeżenia specyficzne dla odbiorców:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że osoby bez doświadczenia otrzymają odpowiednie instrukcje i nadzór podczas
korzystania z tego produktu.

Instrukcje instalacji i użytkowania



1.  

2.  

3.  

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wiertarkę, zestaw gwintów i śrubokręt Torx.
Upewnij się, że masz czyste i dobrze oświetlone miejsce pracy.

Kroki instalacji:

Usuń wszelkie istniejące mocowania celownika z broni.
Ostrożnie wywierć fabryczne otwory w odbiorniku do wymaganej średnicy dla śrub 840 tpi.
Gwintuj wywiercone otwory przy użyciu odpowiedniego gwintownika, aby zapewnić prawidłowe
dopasowanie śrub.
Wyrównaj bazę Picatinny z gwintowanymi otworami w odbiorniku.
Włóż dostarczone śruby Torx 840 tpi do bazy i dokręć je mocno, ale nie przesadzaj z momentem
obrotowym.
Sprawdź ponownie wyrównanie bazy i wprowadź wszelkie niezbędne korekty.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu zamontuj swój celownik na bazie Picatinny, postępując zgodnie z instrukcjami
producenta celownika.
Upewnij się, że celownik jest mocno przymocowany i prawidłowo wyrównany przed zabraniem broni na
strzelnicę lub w teren.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj bazę Picatinny oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie jest już użyteczny, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, proszę skontaktować się
z producentem lub lokalnym dealerem. Zawsze upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie do
odniesienia.

Proszę przestrzegać tych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Bazy Picatinny
REMINGTON 700 Heavy Duty. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet REMINGTON 700 HEAVY DUTY
PICATINNY BASE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 Heavy Duty Picatinny Base tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
aseesi suorituskykyä tarjoamalla turvallisen kiinnitysalustan kiikareille. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Säilytä Picatinnyalusta ja kaikki aseeseen liittyvät tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista Picatinnyalustassa mahdolliset näkyvät vauriot ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja asetuksia, jotka koskevat aseiden muutoksia ja tarvikkeita.
Varmista, että tunnet aseesi ja Picatinnyalustan toiminnan ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Virheellinen asennus voi johtaa kiikarin väärään kohdistumiseen tai irtoamiseen.
Väärien ruuvien käyttäminen tai vastaanottimen poraamisen ja kierteittämisen laiminlyönti voi aiheuttaa
vahinkoa aseelle.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Käytä aina mukana toimitettuja 840 tpi Torxkiinnitysruuveja asennuksessa.
Varmista, että tehtaan vastaanottimen reiät on porattu ja kierretty oikein suurempia ruuveja varten.
Tarkista säännöllisesti kiinnitetyn kiikarin vakaus ja turvallisuus ennen jokaista käyttöä.

Ikä tai kohdeyleisöön liittyvät varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että kokemattomat käyttäjät saavat asianmukaista ohjausta ja valvontaa tämän tuotteen
käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien pora, kierteityssarja ja Torxruuvimeisseli.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työskentelytila.

Asennusvaiheet:

Poista kaikki olemassa olevat kiikarikiinnikkeet aseesta.
Poraa varovasti tehtaan vastaanottimen reiät tarvittavaan kokoon 840 tpi ruuveja varten.
Kierteitä poratut reiät oikean kokoisella kierteitystyökalulla varmistaaksesi, että ruuvit sopivat oikein.
Kohdista Picatinnyalusta vastaanottimen kierrettyihin reikiin.
Aseta mukana toimitetut 840 tpi Torxruuvit alustaan ja kiristä ne tiukasti ilman ylikiristämistä.
Tarkista uudelleen alustan kohdistus ja tee tarvittavat säädöt.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, kiinnitä kiikari Picatinnyalustaan seuraamalla kiikarin valmistajan ohjeita.
Varmista, että kiikari on tiukasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu ennen kuin viet aseesi ampumaradalle
tai kentälle.



Hävittämisohjeet
Hävitä Picatinnyalusta ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote ei ole enää käytettävissä, harkitse materiaalien kierrättämistä, kun se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuus tai tuoteongelmiin liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista aina, että sinulla on tuoteinformaatio mukanasi viitetietona.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan REMINGTON 700 Heavy Duty Picatinny Base tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.



Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
HEAVY DUTY PICATINNY BASE

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 Heavy Duty Picatinny Base. Denna produkt är designad för att förbättra
prestandan hos ditt vapen genom att erbjuda en säker monteringsplattform för kikarsikten. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Förvara Picatinnybasen och alla vapentillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera om det finns synliga skador på Picatinnybasen innan användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och regler avseende vapenkonfigurationer och tillbehör.
Se till att du är bekant med driften av ditt vapen och Picatinnybasen innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Felaktig installation kan leda till feljustering eller lossnande av kikarsiktet.
Användning av fel skruvar eller att inte borra och gänga mottagaren korrekt kan orsaka skador på
vapnet.

Instruktioner för att undvika faror:

Använd alltid de medföljande 840 tpi Torx monteringsskruvarna för installation.
Se till att fabriksmonterade hål i mottagaren är korrekt borrade och gängade för att passa de större
skruvarna.
Inspektera regelbundet det monterade kikarsiktet för stabilitet och säkerhet innan varje användning.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år utan vuxens uppsikt.
Se till att oerfarna användare får korrekt instruktion och övervakning vid användning av denna produkt.

Instruktioner för installation och användning



1.  
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3.  

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en borr, gängverktyg och Torxskruvmejsel.
Se till att du har en ren och väl upplyst arbetsyta.

Installationssteg:

Ta bort eventuella befintliga kikarsiktefästen från vapnet.
Borr försiktigt ut de fabriksmonterade hålen i mottagaren till den nödvändiga storleken för 840 tpi
skruvar.
Gänga de borrade hålen med lämpligt gängverktyg för att säkerställa en korrekt passform för
skruvarna.
Justera Picatinnybasen med de gängade hålen på mottagaren.
Sätt in de medföljande 840 tpi Torxskruvarna i basen och dra åt dem ordentligt utan att överdriva.
Kontrollera noggrant justeringen av basen och gör eventuella nödvändiga justeringar.

Användning:

När installationen är klar, montera ditt kikarsikte på Picatinnybasen enligt tillverkarens instruktioner för
kikarsiktet.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fastsatt och korrekt justerat innan du tar vapnet till skjutbanan eller
fältet.

Avfallsinstruktioner
Kassera Picatinnybasen och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala regler.
Om produkten inte längre är användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se alltid till att du har produktinformationen till hands för referens.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att säkerställa säker och effektiv användning av REMINGTON 700
Heavy Duty Picatinny Base. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 HEAVY
DUTY PICATINNY BASE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 Heavy Duty Picatinny Base. Tento produkt je navržen tak, aby zvýšil
výkon vašeho střelného zařízení tím, že poskytuje bezpečnou montážní platformu pro puškohledy. Před použitím
prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je střelné zařízení před instalací nebo údržbou vyloženo.
Ukládejte Picatinny základnu a všechny příslušenství k zbrani mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte, zda není Picatinny základna viditelně poškozená. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a příslušenství k zbraním.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou své zbraně a Picatinny základny před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání nebo odpojení puškohledu.
Použití nesprávných šroubů nebo nedostatečné vyvrtání a závitování přijímače může způsobit
poškození zbraně.

Pokyny pro vyhnutí se nebezpečím:

Vždy používejte dodávané šrouby Torx 840 tpi pro instalaci.
Ujistěte se, že jsou otvory v přijímači správně vyvrtány a závitovány pro přijetí větších šroubů.
Pravidelně kontrolujte stabilitu a bezpečnost namontovaného puškohledu před každým použitím.

Varování pro specifické publikum:

Tento produkt není určen pro osoby mladší 18 let bez dozoru dospělé osoby.
Ujistěte se, že nezkušení uživatelé obdrží správné pokyny a dozor při používání tohoto produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně vrtačky, závitníku a Torx šroubováku.
Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Kroky instalace:

Odstraňte jakékoli stávající montáže puškohledu ze zbraně.
Opatrně vyvrtejte otvory v přijímači na požadovanou velikost pro šrouby 840 tpi.
Závitujte vyvrtané otvory pomocí vhodného závitníku, abyste zajistili správné uchycení šroubů.
Zarovnejte Picatinny základnu s vyvrtanými otvory na přijímači.
Vložte dodávané šrouby Torx 840 tpi do základny a pevně je utáhněte, ale nezapomeňte na
přetahování.
Znovu zkontrolujte zarovnání základny a proveďte potřebné úpravy.

Použití:

Jakmile je základna nainstalována, namontujte svůj puškohled na Picatinny základnu podle pokynů
výrobce puškohledu.
Ujistěte se, že je puškohled bezpečně upevněn a správně zarovnán před tím, než vezmete zbraň na
střelnici nebo do terénu.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte Picatinny základnu a veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na výrobce nebo svého
místního prodejce. Vždy se ujistěte, že máte informace o produktu po ruce pro referenci.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a efektivní používání REMINGTON 700 Heavy Duty
Picatinny Base. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti.


